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Humblement agenouillés devant l’autel
Par Jeremy R. Jaggi
des soixante-dix

Demutsvoll am Altar knien
Elder Jeremy R. Jaggi
von den Siebzigern
 
Conférence générale d’octobre 2025

Lorsque nous contractons et honorons nos allianc-
es, nous nous lions au Sauveur, en obtenant un 
meilleur accès à sa miséricorde, sa protection, sa 
sanctification, sa guérison et son repos.

Je remercie le chœur pour le témoignage 
rendu à travers ce nouveau cantique.

Le nouveau cantique de Sainte-Cène « Pain 
de vie, toi, l’eau vive » me touche profondément. 
Une strophe du cantique dit : « Mon cœur brisé 
je viens offrir à l’autel, baissant le front. »

Ma compréhension de ces mots s’est appro-
fondie peu de temps après que notre famille a 
quitté Newbury Park, en Californie, pour servir 
dans la mission d’Ogden, en Utah, en 2015. J’ai 
reçu une invitation à visiter la base aérienne de 
Layton en Utah. Je n’étais jamais allé sur une base 
militaire et je n’avais jamais rencontré d’aumôni-
er de l’armée ni les hommes et les femmes qui 
travaillent à la sécurité et à la protection de leur 
pays.

L’aumônier Harp, comme les milliers d’autres 
aumôniers bénévoles et professionnels qui ser-
vent dans nos prisons, hôpitaux et installations 
militaires à travers le monde, m’a inspiré et édifié. 
La dernière étape de la visite était le sanctuaire. 
J’ai demandé à l’aumônier s’il intervenait auprès 
de toutes les personnes qui désiraient se recueil-
lir, prier, méditer et adorer. Il est allé vers l’avant 
de la chapelle et a pris une croix de derrière les 
rideaux. Il m’a dit qu’il utilisait la croix pour les 
services protestants et catholiques. J’ai demandé 
ce qu’il utilisait pour nos frères et sœurs juifs. Il 
est allé à l’autre extrémité du mur avant et a sorti 

Wenn wir Bündnisse schließen und in Ehren 
halten, binden wir uns an den Erretter und er-
halten vermehrt Zugang zu seiner Barmherzigkeit, 
seinem Schutz, seiner Heiligung, seiner Heilung 
und seiner Ruhe

Vielen Dank, lieber Chor, für euer Zeugnis 
durch dieses neue Lied.

Das neue Abendmahlslied „Lebensbrot, 
Quell des Lebens“ nährt meine Seele.In einer der 
Strophen heißt es: „Wenn vom Abendmahl ich 
nehme, bringe ich mein Herz ihm dar.“

Dieser Text erschloss sich mir noch mehr, 
nachdem unsere Familie 2015 von Newbury Park 
in Kalifornien nach Utah umgezogen war, wo wir 
in der Utah-Mission Ogden tätig sein sollten. Ich 
wurde zu einer Besichtigung der Hill Air Force 
Base, einem Luftwaffenstützpunkt bei Layton in 
Utah, eingeladen. Weder war ich je auf einem 
Militärstützpunkt gewesen noch war ich je einem 
Militärgeistlichen begegnet oder den Soldaten 
und Soldatinnen, die sich an einem solchen Ort 
für den Schutz und die Sicherheit ihrer Heimat 
engagieren.

Kaplan Harp – einer von Tausenden, die 
ehrenamtlich oder hauptberuflich in Gefängnis-
sen, Krankenhäusern oder Militäreinrichtungen 
in aller Welt ihren Dienst versehen – hat mich 
inspiriert und erbaut. Am Ende unseres Rund-
gangs machten wir in der Militärkapelle Halt. Ich 
erkundigte mich bei dem Geistlichen, ob er dort 
Gottesdienste für alle abhalte, die nachdenken, 
beten, in sich gehen und Gott verehren wollen. 
Er ging zur Stirnwand der Kapelle und zog hinter 
einem Vorhang ein Kreuz hervor. Er erklärte, 
er verwende das Kreuz in protestantischen und 
katholischen Gottesdiensten. Ich fragte, was 
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une étoile de David.

J’ai alors demandé : « Que faites-vous pour 
les services des saints des derniers jours ? » Il a 
rangé ces symboles et a montré du doigt l’autel 
en bois au milieu du sanctuaire. Il a dit que les 
membres de l’Église de Jésus-Christ des Saints 
des Derniers Jours préparent et bénissent le 
pain et l’eau sur l’autel. J’ai demandé si le large 
autel qui semblait fixé au sol était retiré avant les 
services de nos frères et sœurs juifs, musulmans, 
catholiques ou protestants. Il a répondu que 
l’autel restait en place, car plusieurs de ces confes-
sions l’utilisent aussi à leur façon.

Abraham a construit un autel, a lié Isaac et 
s’apprêtait à sacrifier son fils unique quand sa 
main a été retenue. Il a alors déclaré, comme le 
Seigneur : « Me voici! » Combien de fois le grand 
Je Suis ou l’un de ses prophètes ont-ils répondu à 
l’appel par ces mots : « Me voici» ?

Dans son sermon sur la montagne, le Sau-
veur nous a invités à nous réconcilier avec nos 
frères et sœurs avant de nous approcher de l’autel. 
Paul a enseigné que nous sommes « sanctifiés » à 
l’autel par l’expiation de Jésus-Christ.

Le prophète Léhi « quitta sa maison […] et 
ses choses précieuses. [Puis] il construisit un 
autel […] et fit une offrande au Seigneur […] et 
rendit grâces au Seigneur. »

La Bible et le Livre de Mormon nous ensei-
gnent comment adorer le Fils de Dieu à l’autel. 
Pourquoi ?

Nos premiers parents, Adam et Ève, ont 
construit des autels et y ont adoré Dieu. Après 
avoir été chassés du jardin d’Éden et avoir adoré 
le Seigneur pendant de « nombreux jours », un 
ange leur est apparu et leur a posé une question 
poignante qui pourrait être posée à chacun de 
nous : « Pourquoi offres-tu des sacrifices au Sei-
gneur ? »

Adam a répondu : « Je ne le sais. »
La réponse de l’ange à l’humble aveu d’Adam 

est superbe : « C’est une similitude du sacrifice du 
Fils unique du Père. […] C’est pourquoi, tu feras 
tout ce que tu fais au nom du Fils, tu te repentiras 
et invoqueras dorénavant Dieu au nom du Fils. »

er denn bei unseren jüdischen Brüdern und 
Schwestern verwende, und er holte von der ande-
ren Seite der Stirnwand einen Davidstern hervor.

Dann fragte ich: „Und was nehmen Sie für 
den Gottesdienst der Heiligen der Letzten Tage?“ 
Er verstaute die anderen Symbole wieder und 
deutete auf den großen, hölzernen Altar in der 
Mitte der Kapelle. Am Altar, erläuterte er, be-
reiten die Mitglieder der Kirche Jesu Christi der 
Heiligen der Letzten Tage Brot und Wasser vor 
und segnen es.Ich fragte, ob der große, offenbar 
fest montierte Altar vor einem Gottesdienst für 
unsere jüdischen, muslimischen, katholischen 
oder protestantischen Brüder und Schwestern 
entfernt werde. Er erwiderte, der Altar bleibe 
immer an seinem Platz, da ihn auch andere Glau-
bensgemeinschaften nutzten.

Abraham errichtete einen Altar, band Isaak 
und schickte sich an, seinen einzigen Sohn zu 
opfern, doch seine Hand wurde zurückgehalten, 
und er rief aus, wie es auch der Herr getan hatte: 
„Hier bin ich.“Wie oft hat sich der große „Ich 
bin“ oder einer seiner Propheten nicht schon mit 
den Worten „Hier bin ich“dienstbereit gezeigt?

In der Bergpredigt hat uns der Erretter auf-
gefordert, uns mit unseren Brüdern und Schwes-
tern zu versöhnen, ehe wir an den Altar treten.
Paulus hat verkündet, dass wir am Altar durch 
das Sühnopfer Jesu Christi „geheiligt“ werden.

Der Prophet Lehi „ließ sein Haus zurück … 
und seine Kostbarkeiten[. Dann baute er] einen 
Altar … und brachte dem Herrn ein Opfer dar 
und dankte dem Herrn.“

In der Bibel und dem Buch Mormon erfah-
ren wir, dass wir den Sohn Gottes an einem Altar 
verehren sollen. Warum?

Unsere ersten Eltern, Adam und Eva, errich-
teten zur Gottesverehrung einen Altar.Nach-
dem sie aus dem Garten von Eden ausgestoßen 
worden waren und bereits „viele Tage“ lang Gott 
verehrt hatten, erschien ihnen ein Engel und 
stellte eine bewegende Frage, die auch jedem von 
uns gestellt werden könnte: „Warum bringst du 
dem Herrn Opfer dar?“

Adam antwortete: „Ich weiß nicht.“
Die Entgegnung des Engels auf Adams de-

mütiges Eingeständnis ist erstaunlich: „Dies ist 
ein Sinnbild für das Opfer des Einziggezeugten 
des Vaters. … Darum sollst du alles, was du tust, 
im Namen des Sohnes tun, und du sollst um-
kehren und Gott im Namen des Sohnes anrufen 
immerdar.“
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La table de Sainte-Cène et les autels du tem-
ple symbolisent le sacrifice de Jésus-Christ et son 
expiation infinie.

Quand nous contractons des alliances et les 
honorons en recevant l’ordonnance de la Sainte-
Cène à l’église, et la dotation et le scellement au 
temple, nous nous lions au Sauveur et obtenons 
un plus grand accès à sa miséricorde, sa protec-
tion, sa sanctification, sa guérison et son repos.

Miséricorde et protection à travers les 
alliances

Lorsque j’avais 15 ans, j’ai demandé à mon 
père si je pouvais manquer la réunion de Sainte-
Cène, seulement un dimanche en janvier, à l’oc-
casion d’un match spécial de football américain. 
Il a répondu que j’étais suffisamment âgé pour 
prendre cette décision par moi-même et m’a sug-
géré de réfléchir à un simple conseil. Il a dit : « Si 
tu décides de manquer la réunion de Sainte-Cène 
une fois, il sera beaucoup plus facile de refaire le 
même choix plus tard. »

Si le Sauveur est le grand rassembleur, alors 
l’adversaire est le séparateur. Lui, Satan, nous 
tente afin de nous éloigner de nos lieux d’adora-
tion consacréset de la protection de Jésus-Christ. 
Quand nous adorons le Sauveur, nous recevons 
« le pouvoir de résister au courant naturel du 
monde». Quand nous prenons le temps de com-
munier avec lui, nous avons la promesse d’être « 
délivré[s] de Satan». « Puis, si nous gardons nos 
alliances, il nous dote desonpouvoir fortifiant. » 
Oh, combien je chéris l’expérience de communier 
avec le Sauveur par les alliances que je fais aux 
autels sacrés.

L’acquisition d’une compréhension de 
l’expiation éternelle du Sauveur, ligne sur ligne, 
précepte sur précepte, agit comme une vaccina-
tion spirituelle contre les ruses de l’adversaire. 
Les jeunes Elder Jaggi, à Mexico, Zuster (sœur) 
Jaggi, en Belgique, et d’autres missionnaires à 
travers le monde ont bien plus de chances de 
voir leurs amis demander les bénédictions du 
baptême et du don du Saint-Esprit si ces amis 
assistent à la réunion de Sainte-Cène dans la 
semaine qui suit leur premier contact avec eux.

Der Abendmahlstisch und die Altäre im 
Tempel stehen für das Opfer Jesu Christi, sein 
unbegrenztes Sühnopfer.

Wenn wir Bündnisse schließen und in Ehren 
halten, wenn wir in der Kirche das Abend-
mahl und im Tempel das Endowment und die 
Siegelung empfangen – heilige Handlungen –, 
binden wir uns an den Erretter und erhalten ver-
mehrt Zugang zu seiner Barmherzigkeit, seinem 
Schutz,seiner Heiligung, seiner Heilung und 
seiner Ruhe.

 Barmherzigkeit und Schutz durch 
Bündnisse

Als 15-Jähriger bat ich meinen Vater, die 
Abendmahlsversammlung auslassen zu dürfen 
– nur an einem einzigen Sonntag im Januar, und 
zwar um ein bestimmtes Footballspiel zu ver-
folgen. Mein Vater entgegnete, ich sei alt genug, 
diese Entscheidung selbst zu treffen, bat mich 
jedoch, diesen einen Rat zu bedenken: „Entschei-
dest du dich dafür, das Abendmahl einmal zu 
verpassen, wird es viel leichter, sich erneut dafür 
zu entscheiden, es zu verpassen.“

Der Erretter ist Meister darin, Verbindungen 
herzustellen, wohingegen der Widersacher uns 
von allem loslösen will.Der Satan will uns dazu 
verleiten, uns von unseren geweihtenStätten der 
Gottesverehrung zu lösen und ebenso von dem 
Schutz, den Jesus Christus bietet. Wenn wir den 
Erretter verehren, erhalten wir „die Kraft, gegen 
die natürliche Strömung der Welt anzugehen“. 
Wenn wir Zeit dafür aufbringen, die Gemein-
schaft mit ihm zu pflegen, haben wir die Ver-
heißung, dass wir vom Satan befreit werden.
„Wenn wir dann unsere Bündnisse halten, stattet 
[der Herr] uns mitseiner… stärkenden Macht 
aus.“Oh, wie sehr ich die Gemeinschaft mit dem 
Erretter durch Bündnisse, die an einem heiligen 
Altar geschlossen werden, doch schätze!

Das ewige Sühnopfer des Erretters Zeile um 
Zeile, Weisung um Weisungimmer besser zu 
verstehen, dient als geistige Impfung gegen die 
Tücke des Widersachers. Der junge Elder Jaggi in 
Mexiko, Zuster Jaggi in Belgien und die anderen 
Missionare in aller Welt erleben mit viel höherer 
Wahrscheinlichkeit, dass Freunde der Kirche die 
Segnungen ergreifen, die aus der Taufe und dem 
Empfang der Gabe des Heiligen Geistes erwach-
sen, wenn diese Freunde schon in der Woche der 
ersten Kontaktaufnahme die Abendmahlsver-
sammlung besuchen.

Jaggi-Conférence générale-français/allemand



Page 4   —   Il ne s’agit pas d’une publication officielle.    —   www.bilingualgeneralconference.com

Un jeune adulte aux Tonga ou aux Samoa a 
bien plus de chance d’être scellé dans la maison 
du Seigneur s’il s’est préparé pour sa dotation et 
l’a reçue peu après la fin de ses études. Pendant 
la dotation, les membres sont incités à vivre et à 
respecter cinq lois qui leur confèrent pouvoir et 
protection. Quand nous faisons des alliances avec 
le Seigneur, une relation de réciprocité se forme. 
Nous lui montrons notre loyauté et notre amour. 
Notre force et notre pouvoirgrandissent à chaque 
promesse faite et tenue.

Réflexion et sanctification
Quand, humblement et symboliquement, 

nous nous agenouillons devant les autels du 
Seigneur, nous avons l’occasion de réfléchir, « 
arrêté[s] quant à l’orgueil de [notre] cœur, [nous 
humiliant] devant Dieu». Lorsque j’étais jeune, 
avant que je sorte avec mes amis, ma mère me di-
sait souvent : « Rappelle-toi qui tu es et passe me 
voir quand tu rentres. » Il m’arrivait parfois de ne 
pas passer la voir quand je rentrais à la maison, 
car il était trop tard. Je regrette d’avoir manqué 
ces tête-à-tête importants avec ma mère.

Aujourd’hui, je me réjouis de mes tête-à-tête 
avec notre Père céleste. Dans mon rituel quotidi-
en de culte personnel, quand je m’agenouille pour 
prier, à côté de mon lit ou avec ma famille, je 
m’imagine agenouillé devant un autel, réfléchis-
sant à ma vie et l’examinant. Je pense à la Sainte-
Cène, aux morceaux entiers de pain, brisés et 
rompus pour nous, chacun étant un symbole du 
corps brisé de notre Rédempteur. Je me rappelle 
l’enseignement de Dallin H. Oaks que « chaque 
morceau de pain est unique, tout comme les indi-
vidus qui en prennent sont uniques». Quand je 
m’agenouille pour prier, je réfléchis à la manière 
dont je peux offrir ma volonté à Dieu.

David A. Bednar a enseigné : « L’ordonnance 
de la Sainte-Cène est une invitation sainte et 
répétée à nous repentir sincèrement et à nous 
régénérer spirituellement. L’acte de prendre le 
pain et l’eau n’offre pas, en soi, le pardon des 
péchés. Mais, si nous nous préparons conscien-
cieusement et participons à cette sainte ordon-
nance, le cœur brisé et l’esprit contrit, alors nous 

Ein junger Erwachsener in Tonga oder 
Samoa lässt sich mit höherer Wahrscheinlich-
keit im Haus des Herrn siegeln, wenn er sich 
schon bald nach dem Schulabschluss auf das 
Endowment vorbereitet und es empfängt. Beim 
Endowment wird das jeweilige Mitglied aufgefor-
dert, fünf Gesetze zu leben, zu beachten und zu 
befolgen, die sein Leben mit Macht und Schutz 
anfüllen.Durch unsere Bündnisse mit dem Herrn 
entsteht eine wechselseitige Beziehung. Wir 
zeigen ihm unsere Treue und Liebe.Unsere Kraft 
und Machtnimmt mit jedem Versprechen, das 
wir geben und halten, zu.

 Nachdenken und Heiligung
Demütig und sinnbildlich vor dem Altar des 

Herrn zu knien, bietet uns die Gelegenheit, nach-
zudenken, „in Bezug auf [unseren] Herzensstolz“ 
innezuhalten und uns „vor Gott zu demütigen“. 
Wenn ich als Jugendlicher mit Freunden etwas 
unternehmen wollte, sagte meine Mutter oft: 
„Denk daran, wer du bist, und sag bitte Bescheid, 
wenn du wieder zuhause bist.“ Manches Mal kam 
ich zu spät heim, als dass ich noch hätte Bescheid 
sagen können. Ich bedaure, dass ich mir diese 
Gespräche mit meiner Mutter habe entgehen 
lassen.

Heute freue ich mich darauf, mit dem Vater 
im Himmel in Verbindung zu treten und ihm 
„Bescheid zu sagen“. Zu meiner täglichen Got-
tesverehrung gehört, dass ich mich zum Beten 
niederknie – am Bett oder gemeinsam mit der 
Familie – und mir vorstelle, dass ich an einem 
Altar knie, über mein Leben nachdenke und es 
prüfe.Mir kommt das Abendmahl in den Sinn 
– ganze Brotstücke, die für uns gebrochen und 
zerrissen werden. Jedes davon steht sinnbildlich 
für den gebrochenen Leib unseres Erretters. Ich 
muss daran denken, dass Präsident Dallin H. 
Oaks darauf hingewiesen hat, dass jedes Stück-
chen Brot einzigartig ist – „genau wie diejenigen 
einzigartig sind, die davon nehmen“. Wenn ich 
zum Gebet niederknie, denke ich darüber nach, 
wie ich Gott meinen Willen darbringen kann.

Elder David A. Bednar hat erklärt: „Das 
Abendmahl ist eine heilige und immer wieder-
kehrende Einladung, aufrichtig umzukehren 
und geistig erneuert zu werden. Allein dadurch, 
dass man vom Abendmahl nimmt, werden keine 
Sünden vergeben. Doch wenn wir uns gewissen-
haft vorbereiten und an dieser heiligen Handlung 
mit reuigem Herzen und zerknirschtem Geist 

Jaggi-Conférence générale-français/allemand
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avons la promesse que nous auronstoujoursl’Es-
prit du Seigneur avec nous. Et, par le pouvoir 
sanctificateur du Saint-Esprit et sa compagnie 
constante, nous pouvonstoujoursconserver le 
pardon de nos péchés. »

Quand Amy et moi examinons en détail les 
expériences de notre vie, nous célébrons le don 
d’amour et de sacrifice parfaits de Jésus-Christ. 
Nous voyons aussi à quel point l’enfer s’est 
déchaîné. Comment pouvons-nous surmonter 
le jugement, l’anxiété, la dépression, le cancer, le 
diabète, le harcèlement en ligne, le vol d’identité, 
une fausse couche, la perte d’un enfant, d’un frère 
ou d’un père ? C’est parce que Jésus-Christ a pris 
la coupe amère d’étourdissement, la coupe de 
colère – pour moi, pour ma famille et pour nous 
tous!

Gethsémané, tableau d’Adam Abram, publié 
avec la permission de altusfineart.com © 2025

La « coupe amère» qu’il a bue dans le jardin 
de Gethsémané et sa souffrance « intensifiée » sur 
la croix du Calvairenous permettent de déposer 
notre dureté, notre rébellion, notre violence, nos 
colères et nos frayeurs sur les autels du Seigneur, 
et d’être continuellement « sanctifi[és] par la 
réception du Saint-Esprit».

Patricia Holland a dit : « Ma prière la plus 
sincère pour vous et moi aujourd’hui est que 
nous renoncions complètement à nous-mêmes, 
et que nous nous déposions sur l’autel des 
promesses et de la paix de Dieu, où que nous 
soyons et quoi que nous ayons fait. »

Un lieu de guérison et de repos
Quand nous venons à l’autel, nous n’obtenons 

pas de récompense ; nous en apprenons plus sur 
Celui qui donne. C’est en apprenant ainsi et en 
nous liant à Dieu par alliance que nous obtien-
drons la guérison. Néphi a dit : « Il m’a rempli 
de son amour, oui, jusqu’à ce que ma chair en 
soit consumée. » Et notre Sauveur aimant nous a 
lancé l’invitation : « N’allez-vous pas maintenant 
revenir à moi, et vous repentir de vos péchés, et 
être convertis, afin que je vous guérisse? »

Quand elles étaient petites, une des his-
toires favorites de nos deux aînées, Mackenzie 
et Emma, étaitLe Monde de Narnia : Le Lion, 
la Sorcière blanche et l’Armoire magique. Nous 
aimions tous le grand Lion, Aslan. Nous avons 
gardé un souvenir mémorable du passage où le 

teilnehmen, ist uns verheißen, dass der Geist des 
Herrnimmermit uns sein wird. Und dadurch, 
dass die heiligende Macht des Heiligen Geistes 
immer bei uns ist, können wir unsstetsVergebung 
für unsere Sünden bewahren.“

Wenn Amy und ich bisweilen unser Leben 
Revue passieren lassen, sind wir von Herzen 
dankbar für das Geschenk der vollkommenen 
Liebe Jesu Christi und seines Opfers. Wir sehen 
auch, dass auf Erden die Hölle los ist. Warum 
können wir verurteilende Blicke, Angststörun-
gen, Depressionen, Krebs, Diabetes, Cybermob-
bing, Identitätsdiebstahl, Fehlgeburten, den Tod 
eines Kindes, eines Bruders oder eines Vaters be-
wältigen? Weil Jesus den bitteren und betäuben-
den Kelch, den Becher des Zorns getrunken hat 
– für mich, für meine Familie und für uns alle!

Getsemani, Darstellung von Adam Abram, 
Verwendung mit freundlicher Genehmigung von 
altusfineart.com © 2025

Der „bittere Kelch“, den der Herr im Garten 
Getsemani getrunken hat, und sein Leid, das am 
Kreuz auf Golgota „noch schmerzlicher“wurde, 
ermöglicht uns, Verhärtetes, Ungebührliches, 
Gewalttätiges, Wutentbranntes und Zittern-
des auf den Altar des Herrn zu legen und stets 
„durch den Empfang des Heiligen Geistes gehei-
ligt“zu werden.

Schwester Patricia Holland hat gesagt: „Aus 
tiefstem Herzen erbitte ich heute, dass wir uns 
ganz und gar hingeben und vor dem Altar der 
Verheißungen und des Friedens Gottes nieder-
werfen mögen, ganz gleich, wo wir sind und was 
wir getan haben.“

 Eine Stätte der Heilung und Ruhe
Wenn wir uns dem Altar nahen, gebührt 

uns kein Lohn, sondern wir lernen mehr über 
den, der die Gabe gibt.Auf diese Weise zu lernen 
und sich durch Bündnisse zu binden, führt zur 
Heilung. Nephi hat erklärt: „Er hat mich mit 
seiner Liebe erfüllt, selbst bis es mir mein Fleisch 
verzehrt.“Und unser liebevoller Erretter hat uns 
aufgefordert: „Wollt ihr nicht jetzt zu mir zurück-
kommen und von euren Sünden umkehren und 
euch bekehren, damit ich euch heile?“

Als unsere beiden ältesten Töchter Macken-
zie und Emma noch klein waren, war eine ihrer 
LieblingsgeschichtenDie Chroniken von Narnia: 
Der König von Narnia. Wir alle schlossen Aslan, 
den Löwen, ins Herz. Unvergesslich ist für mich 
unter anderem der Abend, an dem wir die Stelle 
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grand Lion donne sa vie pour Edmund. Mém-
orable, parce que les parents, tout comme les 
enfants, ont versé des larmes lorsque la Sorcière 
blanche a tué le lion sur la table de pierre. Mém-
orable, car l’espoir a perduré, malgré la tragédie, 
jusqu’à ce que le spectaculaire se produise. Des 
cris de joie ont résonné dans la petite cham-
bre quand Aslan a été ressuscité et a dit : « Si la 
Sorcière connaissait le véritable sens du sacrifice, 
[…] elle saurait que, si une victime consentante, 
qui n’a commis aucune trahison, mourait à la 
place d’un traître, la Table de pierre se briserait et 
la mort elle-même serait vaincue. »

Jésus-Christ guérit toutes les blessures. Grâce 
à Jésus-Christ, nous pouvons vivre à nouveau.

À la conférence générale d’octobre 2022, le 
président Nelson a raconté une visite de groupe 
qui s’est déroulée lors des visites guidées d’un 
temple. Un jeune garçon était là. Le président 
Nelson a enseigné :

« Quand le groupe est entré dans une salle 
de dotation, le garçon a pointé du doigt l’autel où 
les personnes s’agenouillent pour contracter des 
alliances avec Dieu et a dit : ‘Oh, c’est bien ! Il y a 
un endroit où les gens peuventse reposerpendant 
leur parcours dans le temple.’

« Il n’avait certainement aucune idée du lien 
entre le fait de contracter une alliance avec Dieu 
dans le temple et la magnifique promesse du 
Sauveur :

« ‘Venez à moi, vous tous qui êtes fatigués et 
chargés, et je vous donnerai durepos.

« ‘Prenez mon joug sur vous et recevez mes 
instructions, […] et vous trouverez durepospour 
vos âmes.

« ‘Car mon joug est doux et mon fardeau 
léger’ [Matthieu 11:28-30; italiques ajoutés]. »

« Le Fils de l’homme n’a pas où reposer sa 
tête», pourtant il invite ses disciples, vous et moi, 
à la table de Sainte-Cène pour qu’ils se reposent 
avec lui. La paix règne quand on est humblem-
ent agenouillé devant l’autel. Les bras de notre 
Sauveur sont tendus, sa table est prête. Venez 
adorer le Fils de Dieu à ses autels sacrés. Au nom 
de Jésus-Christ. Amen.

in dem Buch lasen, an der der Große Löwe 
sein Leben für Edmund gibt. Unvergesslich, 
weil sowohl wir Eltern als auch unsere Töchter 
Tränen vergossen, als die Hexe dem Löwen am 
Steintisch das Leben nahm. Unvergesslich, weil 
selbst angesichts dieses Schicksalsschlags die 
Hoffnung weiterlebte, bis das Unglaubliche ge-
schah. Freudenschreie ertönten in dem kleinen 
Kinderzimmer, als Aslan von den Toten aufer-
stand und erklärte: Würde die Hexe die wahre 
Bedeutung des Opferns kennen, so „hätte [sie] 
erkannt: Wenn sich einer, der nichts verbrochen 
hat, freiwillig für einen Schuldigen opfert, dann 
bricht der Steintisch entzwei und der Tod weicht 
zurück“.

Jesus Christus heilt alle Wunden. Jesus 
Christus macht es möglich, dass wir wieder 
leben werden.

In seiner Ansprache bei der Herbst-General-
konferenz 2022 erzählte Präsident Russell M. 
Nelson von einer Gruppe, die während der Tage 
der offenen Tür einen Tempel besichtigte. Unter 
diesen Besuchern war ein kleiner Junge. Präsi-
dent Nelson führte aus:

„Als die Gruppe einen Endowment-Raum 
betrat, deutete der Junge auf den Altar, an dem 
man sich hinkniet, um Bündnisse mit Gott zu 
schließen, und sagte: ‚Ach, wie schön! Hier 
können sich die Leute auf ihrer Tempelreiseaus-
ruhen.‘ …

Vermutlich wusste er nichts über die direkte 
Verbindung zwischen dem Schließen von Bünd-
nissen mit Gott im Tempel und der beachtlichen 
Verheißung des Erretters:

‚Kommt her zu mir alle, die ihr niederge-
drückt und belastet seid! Ich will euchRuheschaf-
fen!

Nehmt mein Joch auf euch und lernt von 
mir[:] So werdet ihrRuhefinden für eure Seelen;

denn mein Joch ist sanft, und meine Last ist 
leicht.‘ [Matthäus 11:28-30, Menge-Bibel; Her-
vorhebung hinzugefügt.]“

„Der Menschensohn … hat keinen Ort, wo 
er sein Haupt hinlegen kann“, und dennoch lud 
er seine Jünger – Sie und mich – an den Abend-
mahlstisch ein, um dort mit ihm auszuruhen.
Wenn wir demutsvoll am Altar knien, „spürn 
Frieden wir“. Die Arme unseres Erretters sind 
ausgestreckt; sein Tisch ist gedeckt. Kommen 
Sie und verehren Sie den Sohn Gottes an seinem 
heiligen Altar! Im Namen Jesu Christi. Amen.
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